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 MAX

DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE 

0,65 US gal/h 80°S
DANFOSS

1,00 US gal/h 60°S
DANFOSS

!  IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation ±1%, tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device 
that you must connect.

TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE 
- TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES - TABEL 

TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL 
- TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL 

DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - 



TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE 
- TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES - TABEL 

TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL 
- TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL 

DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - 

 MAX

DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE 

1,25 US gal/h 80°S
DANFOSS

2,00 US gal/h 80°H
DANFOSS

!  IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation ±1%, tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device 
that you must connect.



TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE 
- TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES - TABEL 

TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL 
- TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL 

DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - 

 MAX

DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE 

1,25 US gal/h 80°S
DANFOSS

2,00 US gal/h 80°H
DANFOSS

!  IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation ±1%, tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device 
that you must connect.



 MAX

DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE 

0,40 US gal/h 80°S
DANFOSS

0,40 US gal/h 80°S
DANFOSS

!  IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation ±1%, tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device 
that you must connect.

TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE 
- TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES - TABEL 

TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL 
- TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL 

DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - 



 MAX

DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE 

0,40 US gal/h 80°S
DANFOSS

0,40 US gal/h 80°S
DANFOSS

!  IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation ±1%, tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device 
that you must connect.

TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE 
- TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES - TABEL 

TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL 
- TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL 

DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - 



 MAX

DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE 

0,65 US gal/h 80°S
DANFOSS

1,00 US gal/h 80°S
DANFOSS

1,50 US gal/h 80°S
DANFOSS

!  IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation ±1%, tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device 
that you must connect.

TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE 
- TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES - TABEL 

TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL 
- TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL 

DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - 



 MAX

DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE DIESEL-KEROSENE 

0,65 US gal/h 80°S
DANFOSS

1,00 US gal/h 80°S
DANFOSS

1,50 US gal/h 80°S
DANFOSS

!  IMPORTANT: In order to have a correct function you must use an electrical generator in class G3 or more (frequency va-
riation ±1%, tension variation ±2%). The maximum power of electrical generator must be three time the nominal power of device 
that you must connect.

TECHNICAL DATA TABLE - TABELLA DATI TECNICI - TECHNISCHE DATENTABELLE 
- TABLA DE DATOS TÉCNICOS - TABLEAU DES DONNÉES TECHNIQUES - TABEL 

TECHNISCHE GEGEVENS - TABELA DE DADOS TÉCNICOS - TEKNISK DATATABEL 
- TEKNISTEN TIETOJEN TAULUKKO - TABELL FOR TEKNISKE DATA - TABELL 

DATU TABULA - TEHNILISTE ANDMETE TABEL - TABELUL CU DATE TEHNICE - 
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VIKTIGT: DENNA ANVÄNDARHANDBOK SKA LÄSAS IGENOM OCH 
FÖRSTÅS INNAN MONTERING, IDRIFTTAGNING ELLER UNDERHÅLL AV 

DENNA VÄRMARE UTFÖRS. EN FELAKTIG ANVÄNDNING AV VÄRMAREN 
KAN LEDA TILL ALLVARLIGA SKADOR ELLER DÖDSOLYCKOR. FÖRVARA 

DENNA HANDBOK FÖR FRAMTIDA BEHOV.

1. BESKRIVNING
Denna serie av värmare med luftburen värme är 
särskilt lämpliga för att värma medelstora eller 
stora lokaler eller utrymmen. De är uppdelade i två 
olika grupper: värmare med direkt uppvärmning 
och värmare med indirekt uppvärmning. 
I värmare med direkt uppvärmning (FIG. 
1-2) blandas den varma luften med 
förbränningsgaserna. Därför ska dessa 
användas i öppna utrymmen eller i lokaler med 
stor luftomsättning, där man har behov att värma, 
tina upp eller torka.
Värmare med indirekt uppvärmning (FIG. 3-4) 
använder sig av en värmeväxlare som gör att 
förbränningsgaserna kan separeras från den 
varma luft som skickas ut till omgivningen. På så 
sätt kan man tillföra ren varmluft till lokalen som 
ska värmas och leda rökgaserna utomhus.
Dessa värmare med luftburen värme har 
utarbetats enligt den senaste tekniken vad 
gäller säkerhet, funktion och varaktighet. 
Säkerhetsanordningarna gör att värmarens 
korrekta funktion alltid kan garanteras.

2. SÄKERHETSINFORMATION
FÖRESKRIFTER

! -

-
nesintryck eller som är okunniga utan att 

!

DESSA SYMTOM, GÅ GENAST UT I FRISKA 

2.1. PÅFYLLNING:

märkskylt.

kallnat. 

i en annan lokal.  

2.2. SÄKERHET:

samtliga lokala bestämmelser och alla 
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3. UPPACKNING

3.1. Ta bort allt emballagematerial som använts 
för att förpacka och transportera värmaren. 
Återvinn materialet enligt rådande lagstiftning.
3.2. Om värmaren står på en pall ska man 
försiktigt ta ned den därifrån.
3.3. Kontrollera om eventuella skador uppstått 
under transporten. Vid upptäckten av skador 
på värmaren ska manu genast kontakta 
återförsäljaren som man köpt den av.

4. MONTERING
Dessa värmare är försedda med hjul, handtag 
och rökrör beroende på modellen (FIG. 5-6). 
Dessa komponenter, samt tillhörande fästbultar, 

5. BRÄNSLE

eller FOTOGEN.
Enbart diesel eller fotogen får användas för att 
undvika risk för brand eller explosion. Använd 
inte bensin, brännolja, thinner, alkohol eller andra 
bränslen som är mycket lättantändliga.
Vid mycket låg temperatur kan k-sprit användas.
Det rekommenderas att använda vinterdiesel vid 
temperaturer under 5°C.

6. FUNKTIONSPRINCIPER
A. Förbränningskammare, B. Fläkt, C. Motor, 
D. Pump, E. Bränsletank, F. Rökrör (modeller 
med indirekt värme).

Pumpen suger upp bränsle från tanken och sätter 
det i drifttryck. Bränslet förs fram till munstycket 
som sprutar in det i förbränningskammaren. 
Förbränningen sker via en blandning av luft/
bränsle och förbränningsprodukterna trycks ut 

På modeller med direkt uppvärmning (FIG. 7) 
hamnar förbränningsprodukterna i lokalen som 
värms upp, medan de på modeller med indirekt 
uppvärmning (FIG. 8) kan ledas utomhus, bort 
från lokalen som värms upp, via kanalisering. En 
rad sensorer kopplade till ett elektroniskt styrkort 
kontrollerar avbrottsfritt värmarens korrekta 
funktion och avbryter cykeln vid upptäckten av fel.

7. FUNKTION

FELAKTIGT INSTÄLLD SPÄNNING KAN 
ORSAKA ALLVARLIGA SKADOR PÅ 
VÄRMAREN.

7.1.1. Följ noga alla säkerhetsinstruktioner.
7.1.2.
7.1.3. Stäng locket på tanken (FIG. 13).
7.1.4. Anslut kontakten till eluttaget (FIG. 
14) (SE SPÄNNINGEN I “TABELL MED 
TEKNISKA EGENSKAPER”).
7.1.5. Sätt brytaren “I/0” på “I” (FIG. 15). 
Värmaren ska starta inom några sekunder. 
Om värmaren inte startar, se paragraf “12. 
PROBLEMLÖSNING”.
7.1.6. För modeller med rumstermostat ska 
man kontrollera i vilket läge vredet är (FIG 16).

OBS: OM VÄRMAREN STÄNGS AV PÅ 
GRUND AV ATT BRÄNSLET ÄR SLUT SKA 
MAN FYLLA PÅ TANKEN OCH ÅTERSTÄLLA 
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KANALISERINGEN I ENLIGHET MED 
RÅDANDE LAGSTIFTNING OCH FÖLJ 
ANVISNINGARNA I AVSETT AVSNITT I 
DENNA HANDBOK.

7.2. ÅTERSTÄLLA VÄRMAREN:
Om ett fel inträffar på värmarens normala funktion 
blockeras den. När återställningsknappen är 
tänd med fast rött ljus (FIG. 17) betyder det 
att det är nödvändigt att återställa värmaren. 
För att återställa värmaren trycker man in 
återställningsknappen helt (FIG. 18). Innan 

felet som orsakade blockeringen och åtgärda det 
(till exempel igensatt luftintag och/eller luftutlopp, 

att åtgärda felet som orsakade blockeringen ska 
man kontakta teknisk kundservice.

7.3. STÄNGA AV VÄRMAREN:
Sätt brytaren “I/0” på “0” (FIG. 19). Lågan 

förbränningskammaren är fullständigt kall. 

8. RENGÖRING AV FILTER
BEROENDE PÅ HUR MYCKET BRÄNSLE 
SOM ANVÄNDS KAN DET BLI NÖDVÄNDIGT 
ATT RENGÖRA FILTREN.

8.1.1. Ta av locket (A) på bränsletanken.
8.1.2.
8.1.3.

8.1.4.
8.1.5. Stäng locket (A).

BEROENDE PÅ MODELL:
8.2.1.
8.2.2. Ta bort rörklämmorna (B). 
8.2.3. Ta bort rören (C).
8.2.4.
originalreservdel.
8.2.5. Montera tillbaka rören (C).
8.2.6. Sätt tillbaka rörklämmorna (B).
8.2.7.
plats.

BEROENDE PÅ MODELL:
8.3.1. Ta bort koppen (A).
8.3.2.
försiktig så att packningarna inte förstörs. 
8.3.3.

8.3.4.
8.3.5. Montera tillbaka koppen (A) och se noga 
till så att packningarna monteras korrekt.

8.4. BRÄNSLEPUMPSFILTER:
Se det förebyggande underhållsprogrammet.

9. FÖRVARING OCH 
TRANSPORT

i plant läge.

VI REKOMMENDERAR ATT FÖLJA 
NEDANSTÅENDE FÖRFARANDEN FÖR EN 
KORREKT FÖRVARING AV VÄRMAREN:

9.1. Töm bränsletanken genom att ta bort 
avtappningspluggen som sitter i botten av 
tanken (FIG. 24-25). Bortskaffa bränslet på 
lämpligt sätt och i enlighet med rådande 
lagstiftning.
9.2.
tanken ska man hälla rent bränsle i tanken och 
tömma ut igen.
9.3. Stäng avtappningspluggen och tanklocket.
9.4. För en korrekt förvaring av värmaren 
rekommenderas det att ställa den på torr 
plats där den skyddas från eventuell utvändig 
skada.

RUMSTERMOSTAT
På modeller som är förberedda för anslutning till 
termostat ska man ta bort locket på värmarens 
anslutning och ansluta rumstermostaten (tillval) 
(FIG. 26-27). 
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VIKTIGT: INNAN NÅGON FORM AV UNDERHÅLL ELLER REPARATION UTFÖRS SKA MAN TA 
UT KONTAKTEN FRÅN ELNÄTET OCH FÖRSÄKRA SIG OM ATT VÄRMAREN ÄR KALL.

11. FÖREBYGGANDE UNDERHÅLLSPROGRAM
KOMPONENT UNDERHÅLLSINTERVALL UNDERHÅLLSFÖRFARANDE

Bränsletank Rengör en gång om året eller vid 
behov

Töm tanken och skölj den med rent 
bränsle (SE PARAG. 9.)

Filter Rengör eller byt ut en gång om 
året eller vid behov (kontrollera 
skicket)

Filter på bränslepump Rengör eller byt ut en gång om 
året eller vid behov (kontrollera 
skicket)

Vänd dig till teknisk service

Elektroder Rengör vid behov Vänd dig till teknisk service

Fläkt Rengör vid behov Vänd dig till teknisk service

Förbränningskammare Rengör vid behov Vänd dig till teknisk service

12. FELSÖKNING
PROBLEM MÖJLIG ORSAK MÖJLIG LÖSNING

Värmaren sätts 
inte på eller 
stängs av

1. Strömbrytaren är i läge “0” 
2. Ström saknas

3. Elsladden är avbruten
4. Blockerad eller trasig 

elektronik
5. Fel inställning på 

rumstermostaten (i 
förekommande fall)

6. Bränsle saknas

ämnen i bränslekretsen

1. Sätt strömbrytaren i läget “I” (FIG. 15) 
2a. Sätt in elsladden korrekt i eluttaget (FIG. 14)
2b. Kontrollera att anläggningen har korrekt 

spänning
2c. På modeller med dubbel spänning (...DV) 

(FIG. 9), kontrollera att spänningsomkopplaren 
överensstämmer med nätspänningen

3. Vänd dig till teknisk service
4a. Återställ värmaren (SE PARAG. 7.2.)
4b. Vänd dig till teknisk service
5. Justera rumstermostaten genom att ställa 

in den på en högre temperatur än den för 
arbetsomgivningen (FIG. 16)

6. Fyll på bränsle och nollställ eventuellt värmaren
7a. Töm tanken och skölj den med rent bränsle 

(SE PARAG. 9.)

7c. Vänd dig till teknisk service
Värmaren avger 
rök när den är i 
drift

ämnen i bränslekretsen

2. Luftintaget är igensatt

1a. Töm tanken och skölj den med rent bränsle 
(SE PARAG. 9.)

1c. Vänd dig till teknisk service
2. Åtgärda eventuella igensättningar i luftintaget

Värmaren 
stängs inte av

1. Elektroniken är söndrig 1. Vänd dig till teknisk service


